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СОДЕРЖАНИЕ

Внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации и сохраните 
его для дальнейшего использования.
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В целях улучшения качества продукции конструкции, внешний вид и 
технические характеристики могут изменяться без предварительного 
уведомления. Более подробную информацию можно получить у 
дистрибьютора или производителя.



1. Прибор предназначен только для бытового применения. Запрещается использо-
вание вне помещений.

2. Во избежание поражения электрическим током не погружайте прибор в воду или 
другую жидкость. 

3. Не используйте прибор с поврежденным шнуром или вилкой, а также после того, 
как прибор вышел из строя, был уронен или поврежден каким-либо образом.

4. Перед включением убедитесь, что напряжение в сети соответствует рабочему 
напряжению устройства. Подключайте прибор только к исправной розетке с 
надежным контактом. 

5. Не подключайте прибор к сети до полной сборки и всегда отключайте его перед 
разборкой или использованием ножа.

6. Не оставляйте подключенный к сети прибор без присмотра.

7. Вынимая вилку из розетки, никогда не тяните за шнур питания, всегда беритесь 
за саму вилку. 

8. Всегда выключайте прибор и вынимайте вилку из розетки, когда он не исполь-
зуется, перед установкой или снятием деталей, а также перед чисткой. 

9. Не допускайте повреждения или натяжения шнура, не перекручивайте его и не 
наматывайте вокруг корпуса устройства. Не ставьте на шнур тяжелые предметы.

10. Не позволяйте шнуру свисать с края стола или прилавка и прикасаться к 
горячим поверхностям. Не допускайте соприкосновения корпуса или шнура пита-
ния с открытым огнем или любыми горячими поверхностями, такими как конфорки. 
Не допускайте намокания моторного блока, шнура или вилки.

11. Данный прибор не предназначен для использования лицами с ограниченными 
физическими или умственными возможностями, а также детьми до 8 лет, или 
лицами, не имеющими достаточных знаний и опыта по его использованию, если 
они не находятся под наблюдением человека, ответственного за их безопасность. 

12. Дети не должны играть с элементами прибора. Чистка прибора не может 
осуществляться детьми без присмотра взрослых людей. Прибор и шнур питания 
следует хранить в недоступном для детей месте.

13. При использовании любого прибора детьми или рядом с ними необходим 
тщательный надзор.

Уважаемый покупатель!

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Перед первым использованием внимательно ознакомьтесь с мерами безо-
пасности. Соблюдение этих правил поможет избежать несчастных случаев и 
продлить срок службы прибора.

Благодарим Вас за выбор и приобретение погружного блендера making 
Oasis everywhere. Наши изделия разработаны в соответствии с высокими 
требованиями качества, функциональности и дизайна. Мы уверены, что Вы 
будете довольны приобретением нового изделия от нашей компании.

Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данную 
инструкцию, в которой содержится важная информация, касающаяся Вашей 
безопасности, а также рекомендации по правильному использованию прибо-
ра и ухода за ним. Неправильное обращение может привести к поломке 
изделия, нанести материальный ущерб или причинить вред здоровью пользо-
вателя.

Сохраните инструкцию вместе с гарантийным талоном, кассовым чеком, по 
возможности, картонной коробкой и упаковочным материалом.

ВАЖНО! Храните любые упаковочные материалы в недоступном для 
детей месте — эти материалы являются потенциальным источником 
опасности, например, удушения.

ВНИМАНИЕ! Никогда не пытайтесь самостоятельно заменять детали и 
ремонтировать устройство. В случае неисправности обратитесь в 
авторизованный сервисный центр для осмотра, ремонта или механиче-
ской регулировки. Для замены существующих деталей/принадлежно-
стей необходимо использовать только оригинальные запасные части 
или аксессуары.

ВНИМАНИЕ! Во избежание перегрузки электросети не подключайте 
прибор к розетке, к которой подключены другие электроприборы.
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14. Не прикасайтесь ни к каким движущимся частям во время работы — это может 
быть чрезвычайно опасно. Не засовывайте пальцы или ладони внутрь блендера 
во время работы в целях вашей собственной безопасности. 

15. Держите руки и посуду подальше от контейнера во время смешивания, чтобы 
снизить риск серьезных травм или повреждения прибора. При необходимости 
соскабливания, складывания и т.д. выключите и отсоедините блендер от сети и 
используйте только резиновую лопатку. 

16. Лезвия острые. Обращайтесь осторожно. 

17. Чтобы снизить риск травмирования, никогда не устанавливайте режущие 
лезвия на подставку без надежного крепления контейнера. 

18. Всегда используйте блендер с установленной крышкой. 

19. Не работайте с лопастями или вращающимися деталями без собранного 
контейнера.

20. Если контейнер вращается при включении двигателя, немедленно выключите 
прибор и плотно закрепите контейнер в основании.

21. Использование нерекомендованных приспособлений, в том числе консервных 
или обычных банок, узлов для обработки, может привести к травмам.
 
22. Прибор сконструирован для обработки обычного количества продуктов в 
бытовых условиях. 

23. Не используйте кувшин или миски в качестве контейнеров для смешивания 
продуктов.

ВНИМАНИЕ! Не кладите в контейнер горячие ингредиенты (выше 60 °C). 
Никогда не смешивайте кипящие жидкости — опасность выброса пара и 
ожогов.

ВНИМАНИЕ! Любое неправильное использование может привести к 
серьезным травмам. Продавец, производитель и импортер не несут 
ответственности за ущерб, причиненный в результате неправильного 
использования, если данные инструкции не соблюдаются.

Комплектация 

Блендер — 1 шт.
Измельчитель — 1 шт. 
Мерный стакан — 1 шт.

Управление

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Венчик — 1 шт.
Инструкция по эксплуатации — 1 шт.
Гарантийный талон — 1 шт.

1. Блок электродвигателя 
2. Кнопка отсоединения насадки 
3. Насадка-блендер
4. Крышка для чаши измельчителя
5. S-образное лезвие 

6. Чаша измельчителя
7. Переходник для 
насадки-венчика
8. Насадка-венчик
9. Мерный стакан

TURBO

1. Переключатель скорости
2. Кнопка включения основного режима

3 6

5

4 7

8 9

1

2

6

BL-1PSB

TURBO

1

BL-2PSB BL-1PB & BL-1PW

1

2

3

TURBO

1

2

3

3. Кнопка включения режима ТУРБО
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Модель
Мощность, Вт
Цвет
Количество скоростей
Турборежим
Материал чаши
Материал корпуса
Объем чаши измельчителя, л
Объем мерного стакана, л
Параметры электросети В/Гц
Защита от перегрева
Регулятор скорости
Класс электрозащиты
Светодиодная подсветка
Размеры изделия, cм
Вес, кг*

BL-2PSB
1500

13
+

0,5
0,6

220–240/50–60
+
+
II
+

5,5×8,6×40,5
1,27

BL-1PSB
1500

5
–

0,5
0,6
220–240/50–60
+
+
II
–
5,5×9×40
1,36

* Указанное в паспорте значение массы и фактическая масса изделия могут отличаться друг от друга. Погрешность может 
составлять ±10% от заявленных величин. Данная погрешность никак не влияет на качество работы изделия, его 
долговечность и надежность.

Все технические параметры измерены в идеальных заводских условиях.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ БЛЕНДЕРА

Использование погружного блендера

Ручной блендер идеально подходит для приготовления соусов, супов-пюре, майо-
неза, детского питания, а также молочных коктейлей.

1. Вставьте насадку-блендер в моторный блок до упора.

2. Погрузите блендер в емкость, можно использовать мерный стакан. Затем 
нажмите кнопку включения основного режима (I).

3. По завершении использования выньте вилку из розетки, затем отсоедините 
насадку блендера, зажав кнопку извлечения на нижней части корпуса.

Примечание: максимальная вместимость моркови и воды составляет 240 г и 360 г 
соответственно при смешивании в стакане емкостью 600 мл.

ОСТОРОЖНО: лезвие очень острое!

ВНИМАНИЕ!  Не обрабатывайте ингредиенты без жидкости.

ВНИМАНИЕ!  Соблюдайте ограничения по времени работы: используйте 
прибор непрерывно не более 1 минуты; твердые продукты обрабатывайте не 
более 15 секунд.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

стальной + черный черный + стальной

пластик
сталь + пластик

Модель
Мощность, Вт
Цвет
Количество скоростей
Турборежим
Материал чаши
Материал корпуса
Объем чаши измельчителя, л
Объем мерного стакана, л
Параметры электросети В/Гц
Защита от перегрева
Регулятор скорости
Класс электрозащиты
Светодиодная подсветка
Размеры изделия, cм
Вес, кг*

BL-1PW
1350

белый
13
+

0,5
0,6

220–240/50–60
+
+
II
+

5,5×8,1×39,5
1,17

BL-1PB
1350
черный
13
+

0,5
0,6
220–240/50–60
+
+
II
+
5,5×8,1×39,5
1,17

пластик
пластик

TURBO TURBO

TURBO

TURBO
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Погружной блендер

1. Вставьте венчик в переходник, а затем присоедините его к 
моторному блоку так, чтобы он зафиксировался.

2. Поместите венчик в емкость для взбивания. Затем нажмите 
кнопку включения основного режима (I).

3. По завершении использования выньте 
вилку из розетки, затем отсоедините 
насадку блендера, зажав кнопку извлече-
ния на нижней части корпуса.

4. После этого выньте венчик из держателя.

Используйте венчик только для взбивания сливок, яичных белков, приготовления 
бисквитов и готовых десертов.

Использование измельчителя
Рекомендации по приготовлению

Насадка-блендер
Измельчитель идеально подходит для измельчения твердых продуктов, таких как 
мясо, сыр, лук, зелень, чеснок, морковь, грецкие орехи, миндаль, чернослив и т.д.

1. Установите чашу измельчителя на ровную устойчивую поверхность.
2. Снимите пластиковую крышку с лезвия. 

3. Установите лезвие на центральный штифт чаши измельчителя. Прижмите лезвие 
и зафиксируйте чашу. 
4. Переложите продукты в чашу измельчителя.
5. Накройте чашу измельчителя крышкой. 
6. Установите моторный блок на крышку чаши измельчителя так, чтобы он зафик-
сировался.
7. Нажмите на кнопку включения основного режима (I). Во время обработки держи-
те моторный блок одной рукой, а чашу измельчителя — другой.
8. По завершении использования выньте вилку из розетки, затем отсоедините 
моторный блок, зажав кнопку извлечения на нижней части корпуса.
9. Снимите крышку чаши для измельчения.

Продукт

Кусочки вареного 
картофеля, 

кусочки вареной тыквы 
(размер 20×20×20 мм)

Скорость

Высокая 
скорость

Макс. время

30 секунд

Макс. кол-во

300 г 

Насадка-венчик 

Продукт

Сливки, 
яичные белки

Скорость

Высокая 
скорость

Макс. время

3 минуты

Макс. кол-во

200 г 

Измельчитель

Продукт

Мясо

Скорость

Высокая 
скорость

Макс. время

15 секунд

Макс. кол-во

250 г

TURBO

TURBO

ВАЖНО: не измельчайте очень твердые продукты, такие как кубики льда, 
мускатный орех, кофейные зерна.

ОСТОРОЖНО:  лезвие очень острое! Всегда держите его только за верхнюю 
пластиковую часть.

10. Осторожно извлеките лезвие.
11. Достаньте измельченные продукты из чаши.

TURBO

TURBO
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1. Перед чисткой отключите прибор от электросети.

4. Следующие части погружного блендера разрешается мыть в посудомоечной 
машине при температуре ниже 70°С: насадка-венчик, мерный стакан, чаша 
измельчителя, лезвия. Следите за тем, чтобы в посудомоечной машине не исполь-
зовалось слишком много чистящего средства

5. Запрещается мыть в посудомоечной машине блок электродвигателя, насад-
ку-блендер, крышку для чаши измельчителя, переходник для насадки-венчика.

6. Не чистите прибор с помощью растворителя, бензола и т.д. 

7. Не используйте металлические проволочные щетки или полировальный поро-
шок для протирки.

ОЧИСТКА И УХОД

Продукт

Зелень

Скорость

Высокая 
скорость

Макс. время

15 секунд

Макс. кол-во

50 г

Мягкие фрукты
Высокая 
скорость

10 секунд 200 г

ВНИМАНИЕ! Никогда не погружайте основание (моторный блок) или шнур 
питания в воду для очистки.

3. Промойте чашу и лезвия в проточной воде. 

8. Храните вдали от прямых солнечных лучей и сырых мест.

2. После использования протрите корпус влажной салфеткой и вытрите насухо 
полотенцем. 

и ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств, ТР ЕАЭС 
037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехни-
ки и радиоэлектроники».

Все оборудование торговой марки making Оasis everywhere проходит сертифика-
цию на соответствие техническому регламенту Таможенного союза. Копию серти-
фиката соответствия можно получить в торговой точке, где вы приобретали это 
оборудование. Данное оборудование — блендер making Оasis everywhere — 
соответствует ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования» 

СЕРТИФИКАЦИЯ

Транспортирование и хранение прибора должно соответствовать указаниям 
манипуляционных знаков на упаковке. Прибор должен храниться в упаковке 
изготовителя в закрытом помещении при температуре от +4 °С до +40 °С и относи-
тельной влажности до 85% (при температуре +25 °С).

Срок хранения составляет 3 года.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ 

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

В случае необходимости сервисного обслуживания обратитесь к продавцу. Во 
избежание несчастных случаев сервисное обслуживание прибора должно выпол-
няться только представителем сервисного центра или другим квалифицирован-
ным специалистом. 

Информацию об авторизованных сервисных центрах можно получить:
— на сайте forteklima.ru в разделе «Сервис»;
— написав запрос на электронный ящик service@forteholding.ru;
— позвонив по номеру единой службы технической поддержки: 8-800-700-0098.

УТИЛИЗАЦИЯ

Данная маркировка на продукте или его документации говорит о 
том, что продукт не может быть утилизирован вместе с домашним 
мусором. Чтобы предотвратить возможную угрозу здоровью и 
окружающей среде, продукт должен быть утилизирован в рамках 
утвержденного процесса утилизации. Для дальнейшей информа-
ции, как утилизировать продукт правильно, свяжитесь с постав-
щиком или местными организациями, ответственными за утили-
зацию мусора.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Настоящий документ не ограничивает определенные законом права потребите-
лей, но дополняет и уточняет оговоренные законом обязательства, предполагаю-
щие соглашения сторон либо договор.

Благодарим за оказанное доверие и выбор, сделанный в пользу нашей продук-
ции. Мы рады предложить Вам надежные и качественные изделия making Oasis 
everywhere и устанавливаем на них основную гарантию сроком на 12 месяцев и 
расширенную гарантию до 24 месяцев при соблюдении дополнительных условий*. 

Пожалуйста, тщательно проверяйте комплектацию, внешний вид и правильно 
заполненный гарантийный талон при покупке изделия. Все претензии о несоот-
ветствии предъявляйте Продавцу.

В случае возникновения неисправностей не пытайтесь самостоятельно ремонти-
ровать изделие – это опасно и может привести к утрате гарантии. Пожелания по 
качеству товара или его усовершенствованию Вы можете прислать по адресу: 
info@forteholding.ru.

Гарантийный срок на технику making Oasis everywhere начинается со дня продажи 
товара и предоставляется в соответствии с нижеперечисленными условиями 
путем бесплатного устранения недостатков инструмента, вызванных дефектами 
материала или изготовления.

* • Прибор предназначен только для бытового использования.

• Чтобы воспользоваться расширенной гарантией, необходимо зарегистрировать 
купленный товар на сайте нашей компании forteklima.ru в течение одного месяца 
от даты покупки. Участие в программе расширенной гарантии подтверждается 
выдачей сертификата на конкретный товар. Зарегистрировать товар возможно 
только после согласия покупателя на сохранение личных данных, запрашиваемых 
в процессе регистрации. 

• Гарантия 24 месяца действует только при наличии оригиналов кассового и 
товарного чеков, подтверждающих покупку изделия, а также при предоставлении 
ссылки на опубликованный положительный отзыв длиной не менее 200 символов. 
Более подробная информация об условиях получения сертификата расширенной 
гарантии указана на нашем сайте forteklima.ru.

• Сертификат действителен для одного конкретного изделия. 

• Серийный номер, указанный на изделии, должен совпадать с серийным номе-
ром в паспорте на данное изделие.

• При возникновении гарантийного случая в авторизованный сервисный центр 
компании необходимо предоставить сертификат расширенной гарантии, паспорт 
на изделие с заполненным гарантийным талоном, а также оригиналы кассового и 
товарного чеков, подтверждающих покупку изделия. Дата продажи во всех 
документах должна быть одинаковой. 

• Сертификат расширенной гарантии позволяет воспользоваться сервисным 
обслуживанием во всех сервисных центрах продукции making Oasis everywhere на 
территории Российской Федерации, Беларуси и Казахстана. Перечень сервисных 
центров указан на официальном сайте forteklima.ru. 

• Гарантийное обслуживание купленного Вами прибора осуществляется через 
Продавца, специализированные сервисные центры или монтажную организацию, 
проводившую установку прибора (если изделие нуждается в специальной 
установке, подключении или сборке). По всем вопросам, связанным с техническим 
обслуживанием изделия, обращайтесь в специализированные сервисные центры. 
Подробная информация о сервисных центрах, уполномоченных осуществлять 
ремонт и техническое обслуживание изделия, находится на сайте forteklima.ru в 
разделе «Сервис». Дополнительную информацию Вы можете получить у Продавца 
магазина, по телефону службы технической поддержки 8-800-700-0098 (звонок по 
России бесплатный), написав на эл. адрес service@forteholding.ru или на сайте: 
forteklima.ru.

• В случае неисправности прибора по вине изготовителя, обязательство по устра-
нению неисправности ложится на уполномоченную изготовителем организацию. 
В данном случае покупатель вправе обратиться к Продавцу. Ответственность за 
неисправность прибора по вине организации, проводившей установку (монтаж) 
прибора, ложится на монтажную организацию. Для устранения неисправностей 
необходимо обратиться к организации, проводившей установку (монтаж) прибора. 
Для установки (подключения) изделия (если изделие нуждается в специальной 
установке, подключении или сборке) рекомендуем обращаться в специализиро-
ванные сервисные центры. Вы можете воспользоваться услугами любых квалифи-
цированных специалистов, однако Продавец, уполномоченная изготовителем 
организация, импортер, изготовитель не несут ответственности за недостатки 
изделия, возникшие из-за его неправильной установки (подключения). 

• В конструкцию, комплектацию или технологию изготовления изделия могут быть 
внесены изменения с целью улучшения его технических характеристик. Изменения
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вносятся без предварительного уведомления Покупателя и не влекут обязательств 
по изменению/улучшению ранее выпущенных изделий. 

• Убедительно просим Вас во избежание недоразумений до установки/эксплуата-
ции изделия внимательно изучить его инструкцию по эксплуатации. 

• Запрещается вносить в гарантийный талон какие-либо изменения, а также 
стирать или переписывать какие-либо указанные в нем данные. Настоящая 
гарантия имеет силу, если гарантийный талон правильно/четко заполнен и в нём 
указаны: наименование и модель изделия, его серийные номера, дата продажи, а 
также имеется подпись уполномоченного лица и штамп Продавца. При отсутствии 
штампа и даты продажи (либо кассового чека с датой продажи) гарантийный срок 
изделия исчисляется со дня его изготовления.

      Срок службы погружного блендера составляет 3 (три) года.

Настоящая гарантия распространяется на производственный или конструкцион-
ный дефект изделия. Выполнение уполномоченным сервисным центром ремонт-
ных работ и замена дефектных деталей изделия производится в сервисном центре 
или у Покупателя (по усмотрению сервисного центра). 
Гарантийный ремонт изделия выполняется в срок не более 45 дней. В случае 
невозможности устранения дефекта в определенный соглашением сторон срок, 
стороны могут заключить соглашение о новом сроке устранения недостатков 
товара.

Указанный срок гарантийного ремонта изделия распространяется только на 
изделия, которые используются в личных, семейных или домашних целях, не 
связанных с предпринимательской деятельностью. 

Гарантийный срок на комплектующие изделия (детали, которые могут быть сняты 
с изделия без применения каких-либо инструментов, т.е. ящики, полки, решетки, 
корзины, насадки, щетки, трубки, шланги и др. подобные комплектующие) состав-
ляет три месяца. 

Гарантийный срок на новые комплектующие изделия, установленные на изделие 
при гарантийном или платном ремонте либо приобретенные отдельно от 
изделия, составляет три месяца со дня выдачи Покупателю изделия по окончании 
ремонта либо продажи последнему этих комплектующих. 

Настоящая гарантия не дает права на возмещение и покрытие ущерба, произо-
шедшего в результате переделки или регулировки изделия, без предварительного 
письменного согласия изготовителя с целью приведения его в соответствие с 
национальными или местными техническими стандартами и нормами безопасно-

сти, действующими в любой другой стране, кроме РФ, в которой это изделие было 
первоначально продано.

Настоящая гарантия не распространяется: 
• на периодическое обслуживание и сервисное обслуживание изделия (чистку, 

замену фильтров или устройств выполняющих функции фильтров); 
• на любые адаптации и изменения изделия, в т.ч. с целью усовершенствования 

и расширения обычной сферы его применения, которая указана в Инструкции 
по эксплуатации изделия, без предварительного письменного согласия 
изготовителя. 

Настоящая гарантия также не предоставляется в случаях: 
• если будет полностью/частично изменен, стерт, удален или неразборчив 

серийный номер изделия; 
• использования изделия не по его прямому назначению, не в соответствии с 

его Инструкцией по эксплуатации, в том числе эксплуатации изделия с пере-
грузкой или совместно со вспомогательным оборудованием, не рекомендуе-
мым Продавцом, уполномоченной изготовителем организацией, импортером, 
изготовителем; 

• наличия на изделии механических повреждений (сколов, трещин и т.д.), 
воздействий на изделие чрезмерной силы, химически агрессивных веществ, 
высоких температур, повышенной влажности/запыленности, концентриро-
ванных паров, если что-либо из перечисленного стало причиной неисправ-
ности изделия; 

• ремонта/наладки/инсталляции/адаптации/пуска изделия в эксплуатацию не 
уполномоченными на то организациями/лицами; 

• стихийных бедствий (пожар, наводнение и т.д.) и других причин, находящихся 
вне контроля Продавца, уполномоченной изготовителем организации, 
импортера, изготовителя и Покупателя, которые причинили вред изделию; 

• неправильного подключения изделия к электрической сети, а также неисправ-
ностей (несоответствие рабочих параметров) сети и прочих внешних сетей; 

• дефектов, возникших вследствие попадания внутрь изделия посторонних 
предметов, жидкостей, кроме предусмотренных инструкцией по эксплуатации, 
насекомых и продуктов их жизнедеятельности и т.д.;

• неправильного хранения изделия;
• необходимости замены ламп, фильтров, элементов питания, аккумуляторов, 

предохранителей, а также стеклянных/фарфоровых/матерчатых и перемеща-
емых вручную деталей и других дополнительных быстроизнашивающих-
ся/сменных деталей изделия, которые имеют собственный ограниченный 
период работоспособности, в связи с их естественным износом или если 
такая замена предусмотрена конструкцией и не связана с разборкой изделия; 

• дефектов системы, в которой изделие использовалось как элемент этой систе-
мы. 
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Покупатель-потребитель предупрежден о том, что в соответствии с п. 11 «Перечня 
непродовольственных товаров надлежащего качества, не подлежащих возврату 
или обмену на аналогичный товар другого размера, формы, габарита, фасона, 
расцветки или комплектации» Пост. Правительства РФ от 19.01.1998 № 55 он не 
вправе требовать обмен купленного изделия в порядке ст. 25 Закона «О защите 
прав потребителей» и ст. 502 ГК РФ. 

С момента подписания Покупателем гарантийного талона считается, что: 
• вся необходимая информация о купленном изделии и его потребительских 

свойствах предоставлена Покупателю в полном объеме в соответствии со ст. 
10 Закона «О защите прав потребителей»;

• покупатель получил Инструкцию по эксплуатации купленного изделия на 
русском языке;

• покупатель ознакомлен и согласен с условиями гарантийного обслуживания 
и особенностями эксплуатации купленного изделия;

• покупатель ознакомился с Памяткой по уходу и обязуется выполнять указан-
ные в ней правила;

• покупатель претензий к внешнему виду, комплектности купленного изделия не 
имеет.

Подпись покупателя_________________________       Дата__________________

сохраняется
у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
(заполняется продавцом)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата производства: ______________________________________

Дата продажи: ____________________________________________

Название продавца: _____________________________________

Адрес продавца: __________________________________________

_______________________________________________________________

Тел. продавца: ____________________________________________

Подпись продавца: ______________________________________

МП

сохраняется
у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
(заполняется продавцом)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата производства: ______________________________________

Дата продажи: ____________________________________________

Название продавца: _____________________________________

Адрес продавца: __________________________________________

_______________________________________________________________

Тел. продавца: ____________________________________________

Подпись продавца: ______________________________________

МП

изымается
мастером  при
обслуживании

ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
(универсальный)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата приема в ремонт: __________________________________

Номер заказа-наряда: __________________________________

ФИО клиента: ____________________________________________

Адрес клиента: ___________________________________________

______________________________________________________________

Тел. клиента: ______________________________________________

Дата ремонта: ____________________________________________

Подпись мастера: ________________________________________ 

изымается
мастером  при
обслуживании

ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
(универсальный)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата приема в ремонт: __________________________________

Номер заказа-наряда: __________________________________

ФИО клиента: ____________________________________________

Адрес клиента: ___________________________________________

______________________________________________________________

Тел. клиента: ______________________________________________

Дата ремонта: ____________________________________________

Подпись мастера: ________________________________________ 
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сохраняется
у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
(заполняется продавцом)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата производства: ______________________________________

Дата продажи: ____________________________________________

Название продавца: _____________________________________

Адрес продавца: __________________________________________

_______________________________________________________________

Тел. продавца: ____________________________________________

Подпись продавца: ______________________________________

МП

сохраняется
у клиента

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
(заполняется продавцом)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата производства: ______________________________________

Дата продажи: ____________________________________________

Название продавца: _____________________________________

Адрес продавца: __________________________________________

_______________________________________________________________

Тел. продавца: ____________________________________________

Подпись продавца: ______________________________________

МП

изымается
мастером  при
обслуживании

ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
(универсальный)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата приема в ремонт: __________________________________

Номер заказа-наряда: __________________________________

ФИО клиента: ____________________________________________

Адрес клиента: ___________________________________________

______________________________________________________________

Тел. клиента: ______________________________________________

Дата ремонта: ____________________________________________

Подпись мастера: ________________________________________ 

изымается
мастером  при
обслуживании

ОТРЫВНОЙ ТАЛОН
(универсальный)

Модель: ____________________________________________________

Серийный номер: _________________________________________

Дата приема в ремонт: __________________________________

Номер заказа-наряда: __________________________________

ФИО клиента: ____________________________________________

Адрес клиента: ___________________________________________

______________________________________________________________

Тел. клиента: ______________________________________________

Дата ремонта: ____________________________________________

Подпись мастера: ________________________________________ 
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Производитель: Forte Group Ningbo Co., LTD

Юр. адрес: 13-4-1, Building 9, No. 99, Xiangyun North Road, National High-tech Industrial Development 

Zone, Ningbo City, Zhejiang Province, China 

Импортер 1: ООО «Форте Металс ГмбХ»

Адрес местонахождения: 400080, Волгоградская область, г. Волгоград, пр. Бетонный, д. 6

Импортер 2: ООО «Форте Хоум ГмбХ»

Адрес местонахождения: 344002, г. Ростов-на-Дону, ул. Красноармейская, д. 142/50, оф. 321

Импортер 3: ООО «ПЕРСПЕКТИВА»

Адрес местонахождения: 344082, г. Ростов-на-Дону, ул. Согласия, д. 18, оф. 1

Импортер 4: ООО «Форте Климат ГмбХ»

Адрес местонахождения: 344003, г. Ростов-на-Дону, просп. Буденновский, зд. 62/2, ком. 3–4

Импортер 5: ООО «Форте Пром Стил ГмбХ»

Адрес местонахождения: 400080, г. Волгоград, ул. 40 лет ВЛКСМ, д. 92

Импортер 6: ООО «Форте Тулс ГмбХ»

Адрес местонахождения: 344003, г. Ростов-на-Дону, просп. Буденновский, зд. 62/2, оф. 16–17

Импортер 7: ООО «Форте Пром ГмбХ»

Адрес местонахождения: 400031, г. Волгоград, ул. Бахтурова, 12Л

Импортер 8: ООО «Вектор»

Адрес местонахождения: 346421, Ростовская область, г. Новочеркасск, ул. Добролюбова, д. 175

Сделано в Китае
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